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Editorial:  

Embracing Diversity and Inclusion in the Age of Digital Humanity 

 

The Third International Conference hosted by the School of Linguistics  and 

Translation at Badr University in Cairo, titled “Diversity and Inclusion in the Age of 

Digital Humanity”, marked a significant milestone in the ongoing dialogue about the 

intersection of technology, language, and humanistic values. Held on October 26–27, 

2024, the conference brought together scholars, researchers, and activists from around 

the world to explore how digital advancements can foster inclusivity while addressing 

the challenges posed by rapid technological evolution. 

The Digital Transformation of Humanities   

One of the central themes of the conference was the imperative for digital 

transformation in humanities disciplines. Keynote speaker Professor Ruslan Mitkov’s 

presentation, “Language and Translation Technologies in the Artificial Intelligence 

Era”, underscored the transformative potential of Natural Language Processing (NLP) 

and AI in translation and linguistics. Mitkov highlighted the evolution from rule-

based systems to generative AI, emphasizing both the capabilities and limitations of 

Large Language Models (LLMs). His insights reinforced the idea that while AI can 

enhance efficiency, human expertise remains indispensable in navigating linguistic 

nuances, ambiguity, and cultural context.   

The conference also addressed the need for integrating computational 

linguistics into academic curricula. Recommendations included developing 

undergraduate and postgraduate programs in digital humanities, equipping students 

with skills for emerging roles like AI translators and prompt engineers, and promoting 

bias-free AI technologies. These measures are critical to preparing future generations 

for a labor market increasingly shaped by AI.   
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Diversity and Inclusion in Digital Spaces   

Another focal point was the role of digital platforms in promoting diversity 

and inclusion. Discussions highlighted the importance of creating safe digital 

environments for marginalized groups and minorities, as well as the ethical 

responsibilities of AI developers to mitigate biases in data and algorithms. Professor 

Sameh El Ansary’s presentation on corpus-based language teaching exemplified how 

empirical approaches, such as using real-life language data, can bridge gaps in 

traditional pedagogy and foster more inclusive learning experiences.   

The participation of researchers from diverse linguistic and cultural 

backgrounds—with 57 papers presented in multiple languages, most of them 

published in this issue—further demonstrated the conference’s commitment to 

inclusivity. The inclusion of voices like Italian poet Domenico Pisana (we publish in 

this issue his valuable lecture),  and scholars specializing in underrepresented 

languages underscored the value of cultural and linguistic diversity in academic 

discourse.   

Charting a Path Forward: 

The conference concluded with a call for continuous monitoring of AI 

developments, ethical AI practices, and interdisciplinary collaboration to ensure 

technology's role as a tool for empowerment. Professor Zain A. Hady’s article, “The 

Internet from the Age of Innocence to the Age of Decadence: A Study in the Digital 

Postcolonialism,” furthered the discussion on the societal impacts of digital evolution. 

The imperative to safeguard humanistic values while embracing AI's potential was 

underscored. 

The insights from this conference serve as a crucial reminder that the digital 

age must be guided by principles of diversity, inclusion, and human oversight. By 

aligning technological advancements with equity, we can build a future that 

authentically reflects the richness of our global community. The success of this 

conference reaffirms academia's vital role in shaping inclusive digital landscapes, 

urging us to carry forward its lessons and ensure technological progress aligns with 

understanding, respect, and inclusion. 

 

 

The Editorial Board 
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Lexical Features of the Chinese Science Fiction Novel "The Wandering Earth" 

 Rokaia Atef Mohamed 

rokia.atef@buc.edu.eg  

Badr university in cairo 

Wandering Earth is one of the major works of Chinese science fiction 

literature in recent years. By constructing a huge escape plan for the Earth, the novel 

artistically shows the struggle and resistance of human beings in a desperate situation. 

Based on scientific imagination, it depicts the many possibilities of the future world. 

Against this background, Wandering Earth, as well as other modern science fiction 

novels with a broad vision and cosmic sensibility, has become an important research 

paradigm. Under the theoretical framework of linguistic stylistics, this study analyses 

the vocabulary of Wandering Earth in depth using rich linguistic materials to reveal 

author Liu Ci xin's linguistic skills in constructing science fiction worlds and 

expressing themes. The study examines the terminology in the fields of science and 

engineering that is widely used in the novel, and the function of these terms in science 

fiction. It also examines whether the novel draws on vocabulary or imagery from 

traditional Chinese culture to enrich the connotation of the science fiction world.  

Keywords: lexical features, Liu Ci xin, Wandering Earth, science fiction. 

 

中国科幻短篇小说《流浪地球》的词汇特征 

摘要：《流浪地球》是近年来中国科幻文学的重要作品之一。该小说通

过构建一个庞大的地球逃生计划，艺术性地展现了人类在绝境中的挣扎与抗争

。基于科学的想象，描绘了未来世界的多种可能性。在这样的背景下，《流浪

地球》以及其他具有广阔视野和宇宙情怀的现代科幻小说，成为了重要的研究

典范。本研究在语言风格学的理论框架下，对《流浪地球》的词汇进行深入分

析，揭示了作者刘慈欣在构建科幻世界和表达主题方面的语言技巧。研究探讨

了小说中广泛使用的科学与工程领域的专业术语，以及这些术语在科幻小说中

的功能。同时，还考察了小说是否借鉴了中国传统文化中的词汇或意象，以丰

富科幻世界的内涵。 

关键词：词汇特征  刘慈欣  流浪地球  中国科幻 

一、 前言 

刘慈欣是来自北京的著名科幻作家，他的代表作品《三体三部曲》被视

为中国科幻文学的里程碑，成功地将中国科幻推向了国际舞台。在刘慈欣的影

响下，越来越多的中国科幻作家和作品不断涌现。他不仅推动了科幻小说的发

展，还开创了科幻词汇的先河。刘慈欣独特的写作风格吸引了众多读者，彰显

了他在科幻文学领域的开创性贡献及深远影响。 
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本人注意到关于刘慈欣作品语言风格的研究相对较少，现有的研究多集

中于作家的整体风格特征，而缺乏对其词汇特征的专门探讨。因此，本人萌生

了对刘慈欣短篇小说风格进行深入研究的想法。 

文学作品中的词汇不仅包括基本词汇和常用词汇，还涵盖了方言词、色

彩词和古语词等。张小娜在其著作《茅盾长篇小说词汇研究》(2013)中
iv，从经济词汇和女性词汇等角度对茅盾的长篇小说进行了系统的归纳与分析；

而王群生则专注于《赵树理小说里的方言词汇》的研究。 

除了对单一作家的作品进行词汇研究外，还有学者对两位作家或两种小

说的词汇进行对比分析，以探讨其异同之处，为后续研究提供参考。金小英在

《网络小说语言词汇分析——以中韩网络小说为例》(2012)中
iv，将中韩网络小说中的词汇分为七类：缩略词、同义变义词、谐音词、外来词

、拟声词、粗俗词以及标点符号与情感符号，并对每一类进行了详细的描述与

分析。 

研究方法：本研究在语言风格学理论的指导下，针对刘慈欣的短篇小说

《流浪地球》进行了深入细致的词汇分析，使用了丰富的语言材料。研究方法

主要包括描述性分析和统计分析，通过对小说的词汇特征分析和统计，从而实

现对该短篇小说更为准确和科学的解读。 

本文的创新之处在于所选语料的独特性以及研究视角的创新。学术界通

常倾向于研究热门作品或知名作家的作品，而较少关注非热门作品。本文选择

刘慈欣的《流浪地球》作为研究对象，旨在探讨其语言表达的特点及其在小说

中的功能。 

二、有关刘慈欣及其短篇小说《流浪地球》的介绍 

刘慈欣，男，汉族，生于1963年6月23日，籍贯为河南，现居北京。他是

一位高级工程师和科幻作家。刘慈欣曾担任中国作家协会第九届和第十届全委

会委员，并且是中国作家协会和中国科普作家协会的会员。此外，他还担任山

西省作家协会副主席、阳泉市作家协会第五届理事会的名誉主席，以及阳泉市

文联的名誉主席，同时也是刘慈欣文学院的终身名誉院长。iv 

2011年，《三体3：死神永生》荣获《当代》年度长篇小说五佳第三名。

2015年8月23日，刘慈欣凭借《三体》在第73届世界科幻大会上获得雨果奖最佳

长篇小说奖，成为亚洲首位获此殊荣的作家。2017年6月25日，《三体3：死神

永生》获得轨迹奖最佳长篇科幻小说奖。2018年11月8日，他又获得2018年克拉

克想象力服务社会奖。2019年2月5日，改编自其作品的电影《流浪地球》和《

疯狂的外星人》相继上映；8月，他入选2019福布斯中国100名人榜荣誉名单；9

月23日，长篇小说《三体》被选入“新中国70年70部长篇小说典藏”。2023年6月

14日，刘慈欣被宣布为《梦之海》的监制。刘慈欣被广泛认为是中国科幻文学

https://tjhss.journals.ekb.eg/


https://tjhss.journals.ekb.eg/                                                              Volume 6, Issue 2, January 2025 

418 
 

 

 

 

的领军人物，他的“三体三部曲”被视为中国科幻的里程碑，成功将中国科幻推

向了国际舞台。 

 

《流浪地球》是刘慈欣创作的一部中短篇科幻小说，讲述了人类为了逃

避即将来临的灾难，给地球安装发动机并在宇宙中漂流的故事。该小说于2000

年7月首次在《科幻世界》杂志上发表，并获得了当年中国科幻银河奖的特等奖

。2019年，这部小说被改编为同名电影并上映。 

故事的背景设定在400年前，因担心太阳氦闪爆发可能带来的灾难，人类

决定团结一致，成立政府，并为地球安装行星发动机，利用其推力将地球推出

太阳系，开始漫长的宇宙漂流，目标是前往比邻星寻找新的家园。整个计划的

实施时间长达2500年。 

在小说的结尾，作者描绘了一个名为“叛乱”的章节，讲述了在地球脱离

太阳系的过程中，有人发现太阳的各项参数在几个世纪以来并未发生变化。于

是，流言四起，指责“流浪地球”计划背后隐藏着控制人类的阴谋，民众因此掀

起了叛乱。越来越多的人加入了反叛阵营，原本的政府军也纷纷倒戈。尽管联

合政府的工作人员本可以与叛军对抗到底，但他们意识到这将对地球造成无法

挽回的损害，因此选择了放弃抵抗。叛军获胜后，将5000多名科学家和联合政

府的人员流放到严寒的地表，任其冻死。当他们为“胜利”而欢欣鼓舞时，太阳

却发生了氦闪爆发，群众这才意识到自己的愚蠢，明白了政府的正确。作者在

这一节中聚焦于那些不明真相的群众和忍辱负重的政府，讽刺了人们因认知局

限和理智丧失而激发出的内心恶性。当愚昧无知的人们传播错误的推断时，那

些试图保护地球、延续人类生存的精英们却遭到了极刑。愚众在目睹同类被处

死时毫无怜悯之心，甚至高唱凯歌，他们的无知和冷漠几乎可以与鲁迅先生笔

下的看客相提并论。 
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小说的主角是一个普通人，他生活在“煞车时代”和“逃逸时代”之间。他

从未见过黑夜和星星，也未体验过四季的变化；由于地球发动机的高温，四季

的气温都高达70℃，日出变成了恐惧的象征。在逃逸时代，他搬入地下城，那

里的人们生活在关于“太阳氦闪即将来临”的谣言和恐慌中。地下城经历了“地球

派”和“飞船派”之间的内战，以及平民对联合政府的不满而引发的起义。最终，

太阳氦闪爆发，地球继续在宇宙中漂流，向新的家园进发。iv 

 

三、刘慈欣的短篇小说《流浪地球》的词汇特征 

（一）色彩词的使用 

在小说中，色彩词的运用是一种重要的文学手法。不仅能够提升文本的

视觉效果，还能加深主题、塑造角色和传达情感。通过巧妙地使用色彩词，作

者能够营造出丰富的意象，让读者在脑海中形成鲜活的画面。色彩词不仅能营

造氛围，还能描绘人物特征。在不同场景中灵活运用多种色彩词，可以使文本

在视觉上更具层次感，提升阅读的趣味性。通过细致的色彩描绘，作者能够引

导读者的情感体验，使其与故事的发展紧密相连。总而言之，色彩词在小说中

不仅是描绘的手段，也是情感的承载者。协助作者构建出丰富的叙事世界，使

读者能够更深入地感受故事中的情感与主题。iv 

本文将以常见的基本色彩词汇，如“黑”、“蓝”、“白”等为关键词，对刘

慈欣的短篇小说《流浪地球》中的色彩词进行全面统计，涵盖其出现的频率，

结果如下： 

颜色 黑 红 蓝 白 绿 灰 黄 合计 

《流浪地球》 30 26 20 18 13 7 3 117 

比例 25.6% 22.2% 17.1% 15.3% 11.1% 5.9% 2.5% 100% 

 

表 1 刘慈欣的短篇小说《流浪地球》色彩词统计表 
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图 1 刘慈欣的短篇小说《流浪地球》色彩词统计 

据表可知，刘慈欣的短篇小说《流浪地球》中以“黑”、“红”和“蓝”为基

本语素的色彩词所占比率最大，“白”次之，刘慈欣短篇小说中还包括“绿”、“灰

”和“黄”。通过比率可以看出，刘慈欣使用了更为深的色彩词，这与他所描绘的

“煞车时代”和“逃逸时代”密切相关。故事中的主角从未见过黑夜和星星，也未

曾体验四季的变换；由于地球发动机的高温，四季的气温均高达70℃，日出因

此成为恐惧的象征。因此，深色在小说中不仅丰富了视觉效果，还增强了情感

的深度和主题的复杂性。刘慈欣的短篇小说《流浪地球》中的色彩词可以分为

以下种类。 

1. 单音节色彩词 

（1） 天空出现了微微的蓝色。《流浪地球》 

（2） 一小枝珊瑚和一些绿色的藻类植物。《流浪地球》 

例（1）和（2）属于第一种，就是简单的单音节色彩词。例（1）“蓝色” 

这种颜色显得温和而优雅，带给读者一种宁静和清澈的感受。例（2）“绿色”指

的是藻类植物所展现的颜色视觉效果。使用这样的颜色能够给读者带来自然的

感觉，尤其是在这个时代缺乏这些自然色彩，使得读者的体验更加生动。 

（3） 我们这儿处于宁静而漫长的黑夜之中。《流浪地球》 
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（4） 看去如同贴在太空中一张冰冷的红纸。《流浪地球》 

例（3）和（4）都属于第二种，是在表示颜色的单音节语素后直接加上

名词。例（3）“黑+夜” 

即没有阳光照射的时段，在这种情况下，“黑夜”突显了环境的阴暗与宁静。例

（4）这里用“红纸”来比喻太阳，意在表达太阳的爆发仅仅持续了短暂的时间。

强烈的光芒迅速减弱，最终很快消失。 

（5） 它好像是漂浮在黑色空间中的一个银白色的小行星。 

（6） 每根柱子像一根巨大的日光灯管那样发出蓝白色的强光。 

例（5）和（6）都属于第三种，是由两个不同的色彩单音节语素构成。

例（5）“银白色”指的是“地球驾驶台”的表面光滑，能够反射光线，展现出类似

金属的银色光泽。例（6）“蓝白色”是蓝色光和白色光的混合。蓝白色光对应较

高的色温表示光线很强。 

 

2. 单音节色彩词加上叠音后缀 

（7） 退潮时白花花的海水从大楼无数的窗子中流出。《流浪地球》 

（8） 这些人类文明史上最险恶最可耻的罪犯在冰海上站了黑压压的一

片。《流浪地球》 

（9） 时而低头看着蓝莹莹的池水。《流浪地球》 

这类颜色词由表示颜色的单音节语素加上叠音的后缀组成。例（7）。例

（9）“白花花”在此用来描述海水的颜色和状态，通常指的是海水在光照射下的

反射效果，展现出明亮而闪耀的白色。例（8）“黑压压”用来形容人聚集在一起

时的情景，传达出一种阴沉而沉重的氛围。例（9）“蓝莹莹”用来形容池水的色

泽和光辉，传达出一种清澈而明亮的感觉，不仅描绘了水的蓝色，还暗示了水

面反射光线的效果给人一种生动而鲜活的印象。 

 

3. 修饰词加上单音节色彩词 

（10） 天空呈暗暗的深蓝色。《流浪地球》 

（11） 那可怖的暗红色光芒。《流浪地球》 

（12） 我现在发现那暗红色的区域上方同漆黑的星空有一道整齐的边界

。《流浪地球》 

这类形式通常由表示程度的修饰语素，如“深”、“纯”、“暗”、“漆”等，加

上表示颜色的单音节语素。例（10）“深蓝色”让人联想到冷静与思考，激发出

无尽的可能性和内心的沉思。这种描绘不仅仅是对颜色的阐述，更传递了一种

情感和氛围。例（11）“暗红色”这样的描绘或许暗示着潜在的威胁，营造出一

种令人恐惧的氛围，让人感受到不安。例（12）“漆黑”指的是一种极为深邃、
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浓烈的黑暗。与“暗红色的区域”形成鲜明对比，漆黑的星空可能象征着未知的

境地，从而增强了整体的视觉冲击力和情感深度。 

 

（二）借词使用 

在小说中使用借词是一种独特且富有表现力的技巧，旨在通过引入外来

词汇，提升作品的丰富性和深度。这种方法不仅能够增强语言的表现力，还能

为读者开拓更广泛的文化视野。 

此外，借用外来词汇的方式能够为作品增添趣味和新颖感。在刘慈欣短

篇小说中，刘慈欣作者将流行语和外来文化的表达融入文本，这不仅能够吸引

年轻读者，还能使作品更贴近当的社会背景。这种写作手法能够让读者在阅读

时产生共鸣，增强代入感。刘慈欣的短篇小说《流浪地球》中借用词汇的使用

，不仅展示了语言的演变过程，还体现了科幻之间的交融与互动。这一现象使

得文学作品更加生动和丰富，读者在阅读时能够感受到语言的魅力以及文化的

多样性。例如： 

（13） 车队是由50吨的巨型自卸卡车组成。《流浪地球》 

（14） 全功率运行时能向大地产生150亿吨的推力。《流浪地球》 

（15） 对面，是已无人居住的曼哈顿的摩天大楼群。《流浪地球》 

例（13）的“卡车”是外来词，英语（car）的音译+类别。例（14）的“吨”

是计量单位中的外来词，英语（ton）的音译。例（15）的“曼哈顿”是直接音译

的地名。“摩天大楼”是英语（skyscraper）的意译单词。 

 

（三）专业术语 

在小说中使用专业术语是一种重要的文学手法，它不仅有助于作者营造

更为真实的叙事氛围，还能提升作品的深度与复杂性。这些术语通常来自特定

领域，如医学、科学和艺术等，通过其独特的表达方式，为小说增添了专业性

和真实性。 

刘慈欣的短篇小说《流浪地球》中的专业术语运用提升叙事的节奏和美

感。刘慈欣通过交替使用来自不同领域的术语，作者得以打造出独特的语言风

格，让读者在阅读时感受到新鲜与兴奋。此外，这种语言的多样性也为文本增

添了层次感，使得故事更加引人入胜。刘慈欣巧妙地运用科学专业术语，构建

了一个更加丰富和立体的叙事世界，从而使读者在阅读过程中获得更深刻的体

验。例如： 

（16） 著名的大红斑出现了。《流浪地球》 

（17） 太阳氦闪将在一段时间反复发生。《流浪地球》 
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（18） 一片是西面地球发动机的光柱产生的青蓝色霞光。《流浪地球》 

（19） 可以看到几百台发动机喷出的等离子体光柱。《流浪地球》 

（20） 是那巨大宫殿地板上的一个细菌。《流浪地球》 

（21） 我出生在刹车时代结束的时候，那时地球刚刚停止转动。 

（22） 地球发动机安装在亚洲和美洲大陆上。《流浪地球》 

（23） 冷却服中的微型压缩机也大功率地忙碌起来。《流浪地球》 

例（16）的“大红斑”是一个位于木星大气层的持续高压区域，拥有太阳

系中规模最大的反气旋风暴。例（17）的“氦闪”是在红巨星阶段，发生了一段

极为短暂的失控热核聚变，导致大量氦通过两次电离过程转变为碳。例（17）

的“霞光” 

这光源既包括夜空本身的自然光，也主要来自人造光源所造成的光污染。这三

个例子都属于空间科学领域的专业术语。 

例（19）的“等离子体”（plasma），也称为电浆，是一种由部分电子被

剥离的原子及其团簇所形成的离子化气体，包含正负离子。例（20）“细菌”（B

acteria）指的是生物的一个主要分类群，归属于细菌域。这两个例子都属于科

学领域的专业术语。 

例（21）的“刹车”、例（22）的“发动机”和例（23）的“压缩机”都是属

于科技领域的专业术语。从上述例子可以看出，这些术语源自不同的领域。刘

慈欣使用的术语，如空间科学（宇宙空间的物理）、科技和科学等，凭借其独

特的表达方式，为小说增添了专业性和真实性，使得故事更加引人入胜。 

 

（四）口语词 

在小说中，口语词的运用是一种重要的叙事技巧，它能够使文本更加生

动和真实，同时增强角色的个性和对话的自然流畅感。通过引入口语词，作者

能够有效地再现日常生活中的语言交流，缩短读者与角色之间的距离，从而更

容易引发读者的共鸣。 

刘慈欣的短篇小说《流浪地球》中的口语词使用有效地反映那个时代背

景和文化特征。不同时代和文化中，口语词汇及表达方式各具特色，刘慈欣通

过这些词汇的运用，生动地传达特定的科幻氛围。让读者更直观地体验到该科

幻时代的独特风情和氛围。例如： 

（24） 可还有地球发动机呢，小傻瓜。《流浪地球》 

（25） 你们安静点吧，我心里烦! 《流浪地球》 

（26） 呵，忘了告诉你们。《流浪地球》 

（27） 啊，这一颗真漂亮，里面一定有全息散射体! 《流浪地球》 

（28） 哦，想起来了! 《流浪地球》 
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在例（24）和例（25）中，作者运用了一些口语化的表达，以增强文本

的生动性和亲切感。例（24）中的“小傻瓜”体现了口语的特点，而例（25）中

的“我心里烦”则传达了说话者内心的烦躁、不安或不快。 

例（26）、例（27）和例（28）中都包含了叹词。尽管叹词本身并没有

具体的意义，但它们传达了一种情感或引起注意的声音。在例（26）中，作者

特意使用“呵”来吸引他人的注意。例（27）中的“啊”则表达了对所见事物的赞

叹与欣赏。而例（28）中的“哦”则表示理解或领悟。 

 

四、结语 

本文对《流浪地球》的词汇进行了深入探讨，揭示了作者刘慈欣在构建

科幻世界和表达主题时所运用的语言技巧。研究分析了小说中广泛使用的科学

与工程领域的专业术语，以及这些术语在科幻作品中的作用。结果显示，刘慈

欣的短篇小说《流浪地球》中，以“黑”、“红”和“蓝”为基本语素的色彩词占据

了最大的比例，其次是“白”，此外还包括“绿”、“灰”和“黄”。因此，深色不仅丰

富了视觉效果，还增强了情感的深度和主题的复杂性。刘慈欣在《流浪地球》

中使用的色彩词可以分为单音节词、单音节色彩词加叠音后缀以及修饰词加单

音节色彩词。通过独特的表达方式，刘慈欣所使用的术语，如空间科学（宇宙

空间的物理）、科技和科学等，为小说增添了专业性和真实性，使故事更加引

人入胜。此外，刘慈欣在短篇小说中使用的口语词有效地反映了时代背景和文

化特征。不同的时代和文化中，口语词汇及表达方式各具特色，刘慈欣通过这

些词汇的运用，生动地传达了特定的科幻氛围，让读者更直观地感受到该科幻

时代的独特风情与氛围。 
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